
fIr <*•bet van ni än önskar fl och låm*}* * Gloria orolig och undrad#- 
\ er där fur Iktitid ->m detta Ar eder i voro där 
i rilja.
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D| Men David lugn

Friska, lyckliga barnC LORI A Jag nämr.de ft prasien, *adi
V Hon avaitde honom r< nom att gdrs j han. till »rar pä hans frå/H. att v mm och vuxna ar-j tilihnmndc» i de hem. därtatc hade några vittnen t*. 

DA sade han. att han själv 
nskaffa dem. Jag förmodar.

»n annan frAgaELLER

tyf/^gLun cSfrAgr ugg.

kulle
ait

— David Lindsay. Älskar du mig 
verklig en v* högt — som jag hörde a 
dig säga »k rgonen efter det du raddat -1- ' ‘ kvinnor kommit hK i»å hio» 
mitt liv och nar dn trodde att jag Inte | tlllaar* 'e
h >rdl? dig? Säg mii- om du verkligen | Och »lärt..* • ! !••!■!■• han ; uj :

tDR. PETERSÖDETS HAND. KURIKO<Forte, från föreg nr.)

f >r gången till altar»-t.
Tvu kuddar hatU1 bBvit lagd 

framför altarringen. På dessa kud 
dar knätrilk) de.

Priste
började cdBfedelbart uppläsa

Ll*kir mig tå ht*gt ?1. klockas ringande UllkäB 
ifiers4v«, och därför 

Nar de

- GA då <** gvr dig 1 ordning m« <’ bIStsten
ene för r,-Ä*n 1 iavM

Liadtnty *<ira om d 
?e*a? Orh btir kan b* »t» r* da sig på 
egen hand? lk*t Ar"SAltiOf. ww 
Icke -tänkt pA föra*. sade Gloria

för den »aken 
Allting *n»e« ha böjt sig f% #r vilir 
idag .Ty 1 i: -r • f» • n-m farmor bort 
fAr företa gången 1 flera därur, upp
lyste David.

-/Om jag älskar er? Och hur jag 
i* Is ksr er' Hur skull* jag ku.i.a sa
ga /er det1 Jag 
MeA jag vet att jag vill leva for er. 

t
- •

ket K»gre ån jag kau uttrycka det

-l” husm.dicinen. Dca kr r.xnd-fni forrta tilitiyl « n*r någt-n av hennes 
kara blir illa mående Den kr alltid »äktt^oc rvtdlfor litug. Man finner 
den i medtcinskApen i miljontals hem både lur o».i. i ffammande Linder.

Den *r beredd av rena. hslvogivandr rötter och Orter, innehåller 
inge skadliga droger och k tu tryggt gt.as &; småbarnen, såväl som åt 
unga <*h gamla med omtåiig konstitution.

Aseteiar» koitM ej f;.-*» er därmed Fur låraur* uppj> u.ia(*r nliskr t

Jag slllrr ragav alt töet 
klen v id skall farm» r 

r*4*hra av-
de ned 1 salu igen

;ummn liU -tka Igen. hade vädret bil ar ord därtllL
öppmvle handboken ochtit »A stormigt, alt Gk>rt% irke kunde 

jar stanna upp»- Henne* följeslagare for- 
ide heere m* d till sakmcsirappen och 

drog* sig tillbaka, »edau han sagt god- Kvinnorna i bänken näde stigit 
urp från sina nfalser och närmat sig 
brudparet för att kunna huru de låg
mälda svaren på prästens frågor

Orh så skred ceremonien framåt 1 
vederbörlig ordning och prästen kota 
tiil dii bindande orden:

— SA förklarar ja ger äkta 
kar • Vad Gud hur förenat skola tn kände hui 
m.winiskor Icke åtskilja.

Dessa ord. yttrade m»d mild och 
välljudande stämma av vigselförrät- 
taron. ljödo 1 de» unga flicans örun 
som dotnbasunen.

Välsignelsen uttalades, orh d» ny 
förenade stodo upp från sin knu- 
böjande ställning.

• ...
a»t jag »kall g»ira allt vad ni befaller 
mig att cV:i Stanna vid er elda el
ler fora *-X.vart ni vill < -.h f r altid 

lllbaka från er åsyn. 
Vy mig \*-ta er vilja.

DR. PETER FAHRNEY & SONS CO.
CHICAGO. ILL

natt
Glorh f -jn. »ft hon rar det enda 

irubtimr*» ombord på ängbåten med 
. rt dan tag. » v akterstad^rskan. Denna 

i om fram for att erbjuda sina tjånater 
"11 de» unga kvlr.nltrs passageraren. 
!iel va
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iuCILLETTS LYE använ
des för rengöring och 
desinfektion av vatten- 
sinkar. avloppsrör etc. 
vid tillverkning av såpa 
och tvål samt ett stort 
antal andra ändamål.

Kull bruksanvisning 
medföljer varje ask.

a igtiragu m g V 
j Välj själv och 

Hennes tårar
Han upprepad lliiutt ina ord: 

Ni har em la/t att befalla

— Har farmor Liwdsay f*
frågade Gloria a fu.-våni un irAgot lugnad i soffan, dar 

Mild . i yiinta Mtällning ö>«-t 
timrti'* utan att ku ng g<-ra s: i 

hur länge hoti-*ÖUK ditr i 
våd hon i.tnkt på under tiden, i

ma- till honom, och 1 djupet av
i-n förtröstan att hau 

bliva henne värdig.
Men från d*-t ugui.blivk.

u vanligt högrest negrees 
Ja. fc-.n har f.« Hi Ht i . ,. n ,ljlg klädning orh en röd tur

f*»r att »kuta huftbållf t f«>r ke i an komnv henne af se andå låxigre
bröderna, till* de kunua skaffa nig < n i 
anuan hushållerska 1 uih t for den j 
r-• -a •->#!• - i r if.i." <; *r p* | taka Till Aulan efter julhelgen, opp-
dan I>- kunn-t inte ta någon. wjA« ar

skull.*
fJag kan it/-- h.-fulla r.åg"ii J.ig 

kan in t* ens/' »-falla nii : själv. uppmanat- honom att timfatniia 
sin brud. h;ubi hon varit sig 
ljunom m.-d avsky.

ut
Jae b- mod tr att nl skall Ura till

en domnlrtgig nästander snyftalngar.
Vad kan Jag gora för art tr ta 

er? Jag har hört, att mrs. de Cres- 
plgrtey, överstens ålderstigna' roodt-r 
Iwfinner sig i Washington. Skall jag 
taga reda på hennes adress och 
lämna er 1 hennes beskydd? frågad»- 
han blek och med möda bekämpande 
sin eg^n sinnesrörelse.

jfå att. om någon — Nej. utbrast Gloria. Föra mig 
nu fann skattermC skulle han bli dit* Naturligtvis skall onkel k<»m 

Mei/jag tror inte, att uå ma efter Och han skulle Inte tvin
ga mig utatt övertala mig att följa 

Orh så satt Gjona och hörde på alla honoin. Onkel behärskar min Viljä,
T> 1 ad rådde urnler några mlnu Ugetid-r från forna tider om sina så snart han sök.-l övertala mjg.

Gloria hörd#* i, men d irefter återtog staderekan förfäder o*h berättelser från senar«* och <»m jag f fil jer honom, sä skall
! i ill! th.t i rumm-t jik^ m fur idg »j Uv: (tider, mer eller mindre romantiserade . han kanske oaktat alla furegäend**

-övunfor u * «1hii han g; »r<b- i or«i- |*g kau just undra, vad slags |#»< h överdnvna. medan de gått från löften och bedyranden ånyo söka ö*
ning tiil t Hon kii i-le «.m digeu , ffår.-r kunna förmå " ung fröken att niun till mun. Slutligen blev hon vertala mig att bli hans hustru, oeh
-.itta Ulla Hon TuV -.ig -*m om \åg.t i ut > ih fb-n här årstiden Då fen dock trött samt gick in i kin hytt och vem vet. om jag inte skall samtycka

^ sökte vila. Hon hade snart blivit vag i något Idiotiskt anfall av mediidan- 
Och då hou inte fick något svar gad tUl sömns av ångbåtens jämna rö

relser. Hon vaknnde icke. farran hon

i y .iv .-n K a« ktiing på 
lon steg upp och 

• viil 1 ax

i.ad*- h >n «amtab »

trädde ia i ni nu:
N'< j. svarade Gloria
Kanel*“ år ni på vag att möta er

Kunde det vara möjligt, att h* t 
nes förstånd verkligeAh jag kånner mig riktigt glad 

över aff %i « j ti h i a lämna lvmie f-appa ' »r a göra Inköp? . 
hår allena, utbrast Gloria.

var rubbat
Gloria drog irtg tillhaka tilloch utt detta v

rar hon framitallt d<1 m ikuir, m -i avlam-a hilmat, eafle
på <>n si<il o<-h ilild" sitt a: -i k t

förklaringen, v.u
Nej.
Eller for att besöka släktingar? fc<.m hane ti. nder och belackare kalla

de for sjörövare, och aj* han grävde 
ner hela skeppslaster/med guld och

•*— Darfur kan nl folja med »n h rän
ta 1 famors rum. medan jag gör mig

giftermålsförslaget till honom? Oc?i 
hade han möjligen själv varit brott:-- ; häjiderna 
ligt kitislntiig genom att uiai b 
länkande acceptera hennes förslag' mig a»b* han. Jag skall i«k«. 
Hade han omedvetet dragit fordel jsiiiva vr med min 'härvan» m«r 
av hennea sinnesförvirring for ati diti iir absolut nödvändigt, 
göra henne till sin hustru '

KAP. XV— Nej.
I ordning, före*ing David Men *.ad 1 Herrans namn skall 

lå g frågad# <len nyfikna kvin- sl*ver bä öarna.
N.ir . 1 ■■* kornmil In i :an

Ni beh i\-r i' ke vara riiddOmfamna er hustru! uppmana
de prästen.de roed bortom 

wlugan Siittv Itexld fram en stol fct sin l>e,t unga brudgummen vände, sig 
mot sin brud. hans ansikte lyste av 
ilen mest upphöjda kärlek 
4a-du. hean

Affärer, svarade Gloria och små- Tillut rik
gon a- nu funnit den.gä .t. mak.iiuj1- iillsu/nmui:* eidbrau ](,g 

spl»u*hi. tade på nytt briiisb- 
<x b Iwgav nig därpå uppfor trafpan 
Ull sin vindskammare 
honom gå fntn

ålvn han fick Intet »var. Han 
•■iidast. hur hthmes kropp »kokad* 
utan att U«m lyA« upp buvuilei

Km »log sig ned i»å en - |i>l ■ *i 
ét 11 Ml« k "!*' 

djupt, drog fram näsduken och. 
kadé kallsvetten ur sin.‘panna.

Ah s\arade d^n andra. SA‘om sakerna nu tedde sig. mn» 
Me

hand samt drog henne
till sitt bröst och lutade sitt huvud d '« vara forhällaiuit: 
mot henne» för att på setlvunligt salt sådant fall. bur kunde han r* ra

skadan. kunde- han giva hvnn- I fi-ftn livniie» plats
upprättelse, om han gjort henne i a I

i!

försegla det furhund, som ny 
slutats mellan dem.

oförrätt ?Men hon gav honom Icke sina läp- K°P 
h«m lat honoin icke ena god 

villigt hålla hennes hand i »in ulatt ke finna* något' svar. 
vände sig med kold ifråif boiiom.,

På dessa frågor lyckades han ic- - Jag vet inte. hur mycket j, 
t><!t medan Ö1' | skull" vilja giTi.i..,-Kade han i r 

fortfarande plågade houom. stanna- , fft visshet om vilken sinnesf. rfatt
^ David Llndsay blev förskräckligt de vagnen framför hotellet» port. j ning v. Ma un er. då til kom till ii

' Prästen och vittnena 
ligt förvånade ut. Ett sådant 
tryck av ovilja för att icke säga bru
talitet hade de icke sett exempel på 
vid n&got föregående tillfälle av sam-1

’ioii varit under inflytande av eu elak ångoåt? 
Jröm. från vilken hon b k«* kunde de med honom — för att sedan ångra 

mig och förlora mitt förstånd. Nej. 
nej. nej! Jag måste satta en oöver
stiglig mur mellan honom och mig. 
David! Jug kan inte. lita pä min 
onkel, jag kan'Inte lita på mig själv! 
Du är den ende jag har förtroende 
för. Säg inte mrr om att fora mig

Hon ruste sig från stolen fortfor hon 
h an i rummet, i

vakna upp
ti-h började gå av 
och på detta

NI ser alldeles fur ung ut för att hörde den nya bekantskapen från går- 
itt fan1- Dävöd h*‘nm j vara ute på egen hand och er mamma dagen knacka P& dörren och säga att 

då han korn ned från vinden nu <1 en . Iler er ta*.t borde ha fuljt med er. det var frukostdags, 
gamtnal lad* ri i-j- k i^nub n I>ar Mer. k nske ni är ute for att köpa sa
l-i t;u kte- han **vi*r * 1*‘- i. n< h la te k« r till hru.lstassen?

När de JuyJsmb ut, gick David föfut

Sedan de stigit ur. ledde Llndsay 
sågo ytter- 8$.n hustru uppfor trappan till samma 

ut" rum. där hon först begärt att bliva
förd. Då di* kommit dit. <l*>g hon Visste n verkligen da. vad nl . 
sin arm ur hans och kastade sig I
«n k*1*»1»! sa"11 K-»ni1- »» Ik,"! I !) ... ord lriimi.1.-h<-6n.- »1 ni , 
händerna. David lämnade henne , 11 ,, , , ... .

1""1 '"-1' ><-h el<k nod tfll hoivlMlKk»
"vidUndsay „„ had.- b,lv,t \TZJZl mm" VrZ’, ' fr," .............. ."j" l,u"

.11,,,.. ar-, i , . , , h' <><n I"8,a“'h rum ->aI " 1 ikt" mot ansikte med hon,.tu •(ljuiit .årad ax sm biuds beteende. V3r gjort, återvände han tiil parl-,ni vtf ,jS,.
återvann dock sin sinnesnärvaro åtföljd av en uppassare, lian til!
Han fattade hennes hand och lad* dpnne a1t vänta vid <nm
de„ ]»a sin arm samt ledde henne till med ki.ppsävkarna han bar 
sakristian. Här hlevo de nygifta till- navld närmade si - Glo i s:- l 
sagda att underteckna giftermälsre viskade till h« ne: 
glstret. David Lindsay gjorde våld 
på sig, fattade petman och skrev

på stranden utanför min stugn. t> ir . 
ni f ilple mig hit till staden och gav 
niig er hand vid altaret 1 kyrkanNär Glor a öppnade sina ögon, blev

hon först mycket förvånad över att 
Kanske, »varade Gloria. finna sig i en främmande omgivning.
Ser man på' Jae gissade rätt Men ögonblicket därpå hade alla den någonstans utom t ill en präst, som

förenar oss till man och hustru.
Och därefter sjönk hon utmattad

ma slag.m«d tn « r n ku* - », k l • ?.a handen | till sist. utbrast r egressen triumferan- föregående dagens händelser återkojn- 
h Gb ri» resväska i »len andra och |d« mit 1 hennes mi^ne och fyllt hennes

p-« detta sil t kuir .no il ne<l till strån Fur i«'f j,.ra »lut på detta samtals- sinne ined fruktan och ånger, 
tb n, där hon landat med sin båt

Hon n*r mot vagnsdynorna.
Under tiden hade vagnen hunnitnn fusk.t Gloria att göra den prat tankte fornt på att återvända och o- 

i»x Comptes I.indlng låg två milj amma var« Isen nä gra frågor om hen- verlämna sig åt den gamla tjänarin- fram 1‘ennsylvania-avcnyen och
därifrån z.-- vid ku ter och det tog j m* själv. vanH >ård amt följa med tillbaka på 8lannad,‘ utanför Browns hotell
«:i halv tlnimts ,,<1«1 att uppnå dess Oeh vad sade nl att nl hette? nästa res; Men denna tanke bort ja-1 . ~ Fr&ga dem efter vägen till La-
k J och båthus Därifrån höjde alg j L-vinia Lmg men vanligast kål- t,ades. nar hon föreställde sig sin on- di<*8 ,>ar,or* 811<lp hon. -och lämna
kusten bran- Över «:i fräcka av flera !ir man m'g långa La vin ia. för. som kels beteende , ”*** (,ar JaK kan stanna där.

Från! ni ser är ;ag mycket lång. över sex — Nej. sade hon för sig själv. Jag *'an .<lu gål' Mrh RÖker 
r: itt« ri av kog»dunu« n ktir.d* man se f„t, och det är mer än man kan säga kan Inte lita på honom Mén jag kan ~ men <iet Mr ö' k»a nödvändigt att
i k«.rstenarr.«‘ och det spetsiga taket om «!-• flesta karlar, för att Inte tala Uta på David Llndsay. skaffa « n giftermälsliceus från (’it>
p\ l.u iVu . I.odg-* o< h Bpirm på - m frtv-timren. Jag är en av tjän- Och med demtin föresats steg hon *iHude hon me<l låg röst. medan
Kt Luk---i r ka. Ut »folket ho» La Gompte och har varit v pp och klädde elg sair t uppsökte aln ,,M *‘n uppåssare till det mm

D ta tlllh >r mig också och ekftll ! lar som st;- torsk a hos kapten Brlght. följeslagare på däck. d<> nam,lt-
snart bP diit David ead- Gloria, men alltsedan min matmor dog. Han hade också haft en lång sömn
jag skulln ii i- villa t. här Det 11g - Ah. ar ni I^ivinia från I^a Conof|Fr-cch ett förvånat uppvaknande. Mén
ger för n r., Hallen tes hushåll.* frågade GJotia förvånad. icke en minuts tvivel om det riktiga 1 ~ Vad ska11 ni sysselsätta er med.

Ja. det är just vad jag sade Min i hans handlingssätt störde hans lugn. me<lan ^ag ;,r b°rta? frågade David
oroligt.

j Ah. du behöver .inte

NH. • j u: xjssit- inf v id 
gjord Jag var från mina

■
itineil

1 | orh ni lord'- ha, förstått, att jag «
hnl mht förnuft f ln håll, då 

förslag'.
I hnr.dra fot bevätt med träd upp en pritat gjorde «*tt sådan 

i "in nl någonsin alskn! mig. hav ftt
David

—En uppa
. , „ a‘‘ f,ra saker och föra • r till ert rum ,laskt sitt namn Glorias hand darra-. . . , , , \ ill nl gå dit nu oeh vill ni ha té. •hou åstadkom ondast en olaslig ra- ,.. m Hon ga v intet - ■ k- ii-n r" »ad-\ ittnena satte i i. a namn under o. . ... „ ... 1>A huvud t Likval. då hon såg up-nygiftos, och handlingen var fuUbor- ... , .e passaren vid dorren, steg hon upp

och gick fram till honom samt följ
de med honom till en dörr l samma 
våning, vilken han öppnad*"1.. Del var 
e;i lägn»h« t hi-stämde av 
sängkammarn <><h badrum.

re iir kär f-r nt^ ta
htriiia k1« med mig nu 
harmhartjg, iM-vIljn min 
lämna mig. 
hodf-rsinsthikt 
den makt. »otii "fiiti!

Vill ni vai t

Om ni har den nilnst.i 
1 o «i <>r Icke uv 

r lagd a lun-l 
ling skänkt er. Om Ht har nvinskJ1 
- • k-i slor, lämna mig och -åt. mig 
aldrig se ert {insikte igen.

- Gloria sjönk utmattad ner
stol

Därefter tackade David 
med artighot prästen för han» tjän
ster och stack en sedel i hans hand. 
Slutligen drbg han ånyo sin bruds 
arm I sin och lämnade sakristian.

Hon var hlek och iskall och ska
kades såsom aV en frossa.

Medan han ledde henne utför gän 
Ken för att träda t:t ur kyrkan, upp
fattad»1 han nägra ord a.v tl • tr- 
kvinnorna, som bev.ttnaat

LlndsayFn gammal n-i..t vid flagg
mitmo var miss Eleanor Ioi Compte. Haa hade Invigt sig ät sin barndoms- 

•m glfte sig med «• 1 utlänning, en väns tjänst och var fast besluten att
David och på d nnes jakande svar myckel förnäm man i hans feget land. uträtta alla hennes befallningar. I
lostc hm tepet iy h hisAade flaggan 1 M»-n nu är han död och hon med. och denna sinnesstämning

!h, -.ar -nal-Mi fn- å»*b*tea -"in nuvarned» matmor, aom ja* a! hi-nne»>mo:zoah!Usnlnir
dr Ig sett, ur miss Delta Werry.

Nl menar mtes de la Vera.

Ska i.* ta båten? frågade han Han betraktade henne med ko: 
- It häpnad Jlarpft steg han 

, från »in stof och gick fram till »; 
I k* Iu samt

vara borta, 
än *-n halvtimme, svarade 

Jag kan slä vid fönstret och 
se på alla. som fara förbi.

Ik-n unge mannen lämnade rnm-

salitng.

! Behagat» ni någonting, min tru ! 
frågade uppasserskan.

Gloria ryckte tjll vid til! .b t. m- 
svarade;

mottog l^ui i -nödde »ig i.ot den nod 
-r s(ktot lu«;it mot haiuten Han» nu 
letadrav voro bleka som döden, <m-i, <

att stanna . • >i lagra till där Vinden hsde nn gått over till -nord- 
xäst och jagat bort alla iuoln. Men 

Ja. just precis, mitt hjärtegryn, det blåste #hårt. o<*h ångaren hade i 
v#r vad Jag sade. miss Della ett kämpa både mot struinmen ocii

vinden, så att den endast sköt lång- ! ,ank(*n P* hennes kritiska belägen
het och alla de följder den kunde

Gloria och David tiilbragte dagen pft ! me<1f‘>ra utt P1&K1*» henne och hon
| började gå Tram och 1 lllbaka i 

När Gloria I rtt rov för den oroligaste sin
nesstämning. *

Ko*ii bit. David! »ude Gloria och j 
förde honon avsides ett litet stycke. , 

Han följd- henne och hon lade i det 
hans hand en välfylhl hors

han sag ut st t vara ett tiotal år äld 
dre än timmen förut. Hans ögon 

. xoro riktad * mot golvet, och han 
tod en stund försänkt I tankar. \ 

under han rannsakade sig själv, käi 
d“ liiir djupt han fortfamiule älska
de Gloria nv n drev bort varje tanke 
:*å att vinna hennes kärlek eller en» 

| hennes medlidande. Han var full 
| komligt beredd att draga sig tillba

ka. vad hans egen person och han 
j <> »knlnc :• vidkom. Men hän kund»
1 ieke lämna henne ensam och utan 

»kydd i U'*t tillstånd, vari hon befann 
iu H;#p» tank-gäng avbröts av 

Gloria, »om med sin häftlghetl ut

Men Gloria stod ic ke mänga miuu- 
. ter vid fönstret.

— Ingenting annat än <n kopp té 
Tjänaren bugade -Ig och gi- k.
— Vad har jag gjort'' utropade

l*ä nytt började
veremoni-Werry. Kjnner ni henne kanske?

— Vad är dett., frågade han.
För vf.ra ii,,riftec Jag glömde ine<l ett småleende 

co dig det förut. Jag tankto lek - dår- lur att siify sannir.gep vet jag Inte däck 
på. men det ur bfl*«t att du tar det nu. 1 myrket -gott om henne.
Inran vl silga otnbord

Nej. inte mycket, svarade Gloria r.am fart. Gloria l det hon slet av sig hatt och 
handskar och kastade d*-rn ifrån sig 

Vad har j#g 'gjort? 
O, Marcnl. j;»g kan aldrig, 
förläts dig for vad du drivit mig tiil 

nog Och nu hatar jag dig’
David Llndsay! 
ännu mer* Jag önskar^Jag 
och begraven.

Och därmed kastad»1 hon »Ig rak

— En enlevering. det är klart som 
dagen, dvh flickan ångrar sig redan 
Hon «tr blek som ett lik anmärkte 
en av dem.

Åtminstone och
Efter aftotmålVden skildes de 

åt såsom kvällen förut.
i vredesmod

Nå nå! Hör t»å. min unga frö- vaknad* nätta morgon blev hon för- i 
Han rod dc ar la 1111 hårfästet, me k. n. ut bras? Lavlnia förtornad. kom i > Anad över att* ångaren stod stilla, i " ,,1V nAn«in någon mänsklig va-

d.m han i t«*rlämnade börsen och sa ,:: tc och s:i* något illa om min fröken Hon märkt# snart att man lagt till i rp,s<‘ blivit driven till .en sådan yt-
jpiheimes . k .- ig sieer d« en xånk vid kalen orh de ankommit till Waa- lerl,ghet? fr*»ade hon »l« sjalv. Fm 

'o i - o k j ir I. h .ver InE t pen- I r nl-a. Mun är min ntalmor, cirh hlnglttn ll.tn klätlile raskt pä sig ,les -*1"» n*E'tn väg ur- donna härva
J,ir * 1 ll l! sparat ihop en h-I del, \ad for ont vet nl oni henne? Det Hon känt‘e samma förnimmelse och annai än genom delta märkvärdiga
mer än til räcklfgt fur vad vl behö- -kulle jag Just vilja veta. mlssnhje som den foregftende morgo- Elftermål. eller är Jag så förvirrad.

i — Jar sade inte. alt jag visate nå- nen vid uppvaknandet Pä nytt tänk. ?“ !n,e. f,,rmår "e klart ?
Irot ont om henne Och om det gör te hon på att återvänd, och övergiva ®l'd att fora mig Ull

Jag I r dl* om ursset David. , r t,e|i,en kan Jag gärna säga att det mål hop utat-kat för sig själv, resplgner. han
ja, visete Inte , - tänkte Inte | )a, ,yck»r „lfkH
I,h T S! ‘r 'm han hl>1’""f ra. myrket mer ln om någon annan

, , . ,"r ........ nå lai,,,ar Oi.-ka 1 heb världen. Men nl sade ju karne på flykten
, .h ledde henne tillhaka till kajen yM, a-, rodaet Hur kom.

Man ku ,- nu se ånglAien , . Ii h ,ra. det sig dl. all nl ä- hår som stå- »aker orh yirk upp på däck. där Da- 
(!•■«■< pustande dar n nårmade sig ■ ti*>rsk.ti»å cn ångbåt? vl<l mötte 'icnne och forde henne till
Inom några ml -uter lå< d#*n Invid ka 

En lar.dgång skots ut och de 
två pa-sagrrnme stego ombord. Och 
r-ft*ir ytterligare ett par minuter gick 
ångar» a f«i«- full maskin på ein färd 
tftll Waahl .^tun.

— Hon syns vara nära 
skrämd från förståndet 
för att hennes fur skall komma och 
öve rraska dem. var den andra kvin- ‘ 
nan» anmärkning.

— Vad mig t»#*träffar, utlät sig den 
tredje, kan jag inte förstå, hur en 
präst med aktning för sig själv kan 
nånsin samtycka att viga ett brud
par av detta slag. och jag 5r verki - 
gen förvånad över yeverend 0 Ha1

David Llndsay drog sin l.rud m,-d r,„ naat|gt sprang linn upp 
»ig ». ort som möjligt for utt lie- öppnade dörren på glänt samt tog 
spara henne smäleken att åhöra ,.mot brlckan utan att visa sin tår 

era anmärkningar av samma slag. drunkla ansikte. Hon drack begur- 
. mun uppnått kyrkporten, hjälpte jjgt fjora koppar té och salte si;: s«» 

han henne in l vagnen, som väntade 
utanför.
och tillsade kusk-n att köra tillD
ka Ull hotellet. p n 1 •Farmare Observera! $

<)rh jag hutar 
Jag hatar ttii* själv 

vore död
ov fruktan

d--:

lång i»å golvet och grät och vred sig 
som ett barn. David Lindsay - hade 
inte. orätt 1 sin förmodan, att Gloria 
var på väg att förlora förstånd#1!:

Även
i Nu var det Glorias tur att rodna

som tillber mig. 
Men jag kan inte 

Jag kan inte gå någonstans. 
dår jag vet att Marcel skall folja 
efter mig orh förfölja mig med sina 
böner och övertalanden.

stackars gosse* 
gå dit.

David, vill ni uppföra er såsomI samma ställning befann hon sfg 
då hon hörde tjänarens steg i korn cn b»*cl» ilig nian oc h lämna mig v 
doren och hans knackning på dör- nast <-ch for alltid eller vill nl sta:

och i »a här och driva mig till vanstn

om miss de la Ve- Men bilden av hennes onkel stod ånyo 
framför henne och drev de andra tan-

Skyndsamt packade hon ihop sina
Jag kan

inte lita på Marcel. ka» inte lita pi 
Endast David är

(Forts.)

Betala prenurrerat*onen I dag.
mig själv, 
mitt förtroende. Och han är

salongen för att Intaga frukost, 
dan d°ima ’-ar förbi, sade han:

— Skola ri gå I land med ens? Jag 
har r#‘dan beställt vagn.

Gloria böjde samtyckande på huvu
det. och han förde henne över land-

Se-Därfin . ser nl. au jag inte hade 
z.ågot ntt göra hemma, sedan hushål
let skingrades, då kapten La Compte 
»log och d- unga fröknarna foro 1111 

j Washington, till sin förmyndare. Det 
xar for omkring tjugu år sedan. Och . ...
alla vt nngs kvinnor på god.et tlngo KånK‘n fr‘-" 1111 en drORka 80,11 8tod

cch väntade.

narr, även om han är en fattig fiska
re. Oeh jag kan redan se vilken Mr 
ändring förs i gått med honom, 
uttrycker sfg lika väl 
fastän han inte förmår föra 
fin konversation.

satte sig vid hennes sida
Han

Ni »kall aldrig beh?»vA -ångra 
detta »leg. on» mitt Iir kan 
Ull gagn. ehuru det för er är ett steg 
ut i ni rkret försäkrade David till den 
unga fllcki n. vars hand vilade 
han* arm
rit ovanligt allvarsamt uttryck. •

— Gloria, dyra Gloria, min egen 3 
härskarinna, sade han och sökte fat- 7 
ta hennes hand.

Men vad har dri 
att gura med huvudsaken? Att jag 
skall behöva gifta mig 
all» för att undfly min onkel! Jag 
vill inte gifta mig! Jag vill inte. 
jag vill inte!

v ta tjänst p.* ulika ställen, och endast 
några gamla gummor stannade på går
den

y— Vart skall Jag köra? frågade ku
sken.

® . . — Vänta ett ögonblick, svarade Da-
Glor» Mev mycket In,resterad I att Därpå böjde han sig ned mot

prata med den gamla tjänarinnan. Glorllwh vlskade 
Nej .rarad, Olorls det år Icke ««»» ri otormodst IråKat på. och _ m h„ vlrlt htr forut ^ känner

ti ler ut i mtirkret -- det ar eu dårfSr. utan att själv omula vem bon „„ yjat-en Vilket hotell vilt nl fara
»prång 1.11 friheten oth lju%.t. ar- uppmuntrade hon kvtnnnan att

, fortsätta och tala om La Comptes 
I-andlng ock alla personer, sem bodde 
där I forr.s dagar, samt om alla gam
la historier därifrån. Och Lavtnla 

Det vaf cn gråkall och Mås!* dag. b^‘.T sia,v fasligt Intresserad, då hon
«e-h sjön gick hag. men det oaktat fann * sl* ha en Shörarinna. »om var
stannade David och Gloria «ppe på i’'*®* aft l>>sna till hennes prat.
dävk Han hade fört henne till ett i — Jag *i#r alltid hört. berättade 
eåte bakom stvrhvtten

Det bör.iar nu lida mot tiden då Ni blir i behov ;{• 
av extra h.iiilp med vårarbetet. Vi vilja i sam- *} 
band härmed meddela, att vi dagligen erhälla för- .}! 
frågningar om arbete från nykommare, som i y, 
flesta fall äga en hel del erfarenhet i jordbruks- 
arbete. För att giva dessa våra landsmän all X 
möjlig hjälp vända vi oss till våra skandinaviska % 
farmare i västra Canada med en anmodan om att : 
omedelbart till oss insända uppgifter angående 
behov av arbetshjälp och vi skola för vår del söka ... 
fylla-dessa behov sa langt soro möjligt.

I.åt oss arbeta gemensamt för att hjälpa våra X 
nykommare. t

OBSERVERA ! Denna betjäning är absolut ;f; 
fri lör såväl arbetsgivaren som den arbetssökande.

SVENSKA CANADA-TIDNINGENS 
l JPPLYSNIN (»SBY RA.

— Tala Inte till mig! V’i<irör mig 
icke! utbrast hon och ryckte till sig 
si:i hand samt drog ner floret över 
ögonen öch lutade sig 
vagnshfjrnet.

med någon

och vars ansikte antagit
Jag har aldrig önskat 

det. Men - jag måste göra det och 
jag vill hällre anförtro mig åt Da
vid Lindsay än åt någon annan 1 he
la världen.

tillbaka 1

— Och xad har jag gjort för att 
förtjäna ett sådant bemötande? 
gade han med öm rost.

— Ah. var tyst orh låt mig 
1 fred och låt bli att vidröra mig. om 
ni icke vill mörda mig 
garna göra detta och göra slut på 
alltsammans. Det 
lösningen.

frå-till?
— Onkel och jag brukade ta ln. på 

Browns hotell, svarade Gloria. Jag 
känner icke till något annat.

— Browr* hote*l. var den order Da- 
xid följaktligen gav kueken. som steg 
vpp på kuskbocken och satte håstarna 
I rörelse.

David Lindsay hade aldrig varit 1 
‘ h hår vore' lon. att d* n första av familjen har någon riad « hela sitt Uv. och därför 

skyddade från 1 ute var en gammal tapper sjökung blev han* uppmärksamhet genast ta-

över en timme» tid tillbragte GIo« 
ria på detta satt. ensam med sina' 
oroliga tankar och Ibland 
efter David genom fönstret, 
gen kom han tillbaka.

— Jag har varit borta längre än 
jag trodde, sade han. ty jag fick 
vänta 1 City Hall, Innan jag kund • 
få papperet, 
många stållen, innan jag kunde finna 
en präst, som hade tillfälle att Jaga 
emot oss Slutligen fann jae en. 
som var ledig — reverend O Halloran 
i St Matthewskyrkan. Han står och 
väntar på oss där nu. tilläde David 
med en viskning

Gloria började synbart darra.
— Är ni färdig? frågade den 

mannen.
— Ja. svarade Gloria med knappt 

hörbar röst.
Tio minuter därefter stannade vag

nen utanför kyrkan.
I den frimria bänken när makt al

taret sutto trenne kvinnor djupt n«d- 
b<*jda i andaktsörnlngar. Och des- 
aa voro de enda personerna I kyrkan 

ovanliga limme yd dagen 
av dessa kvinnor blev

•fKAP. XIV.
Men ni kanspejande

Slutll-
vore d#-n bästa

Gode Gud. Gloria vad 
gen med detta språk?

— >.tg är nii,ra 
Kanske är ja* ä. t redan 
Jag ej flr vara I fred. falle 
raseri, det känner ja*, 
hon med vild häftighet oeh dro* alg 
ännn djupare ned J vagnshiirnei 

David Undsay sjnnL tillhaka 
ryggstödet, blek oeh förskränkt och * 
gjorde sig själv den frågan, vad han 1 
företagit sig.

ar menin-»

de till största delen Efteråt var jag pa nog vanslnrpg 
Och om

foralarad -

ren 1 anspråk av de i.xa omgivningar-

Önskar Ni Bli Frisk och Stark — Här rgger CapitoMum. sade han 
-ändande sig tHl Gloria, Jag känner

325 f.ogan Ave. iWinnipeg. .Man.
, igen byggnaden, som jag sett 1 en bokWr»B»«» ai -'af »tt I TIP I .r te #• tiU I>r. L. E ty åse har mri «a*at|r»d# .- v

framti-g behariial «u!ic* faU,av »ti* »iokdamar boi mis. a#h haa» ar v od f. maralutai-de SVsraae G.oria. SOm h..appa8t
meilf IB*, »r »1 i|». ett aom hr)»t han beula drt. T: a ro fem ir» oaehnitea praktik visste vad hon sade så upprörd VÄT

. t I» 1^1,1 åtaj.tw rtlfSrttået hennes slnnessUmning
_______ ______ ?'????i "”gf MnMri te-traklsde henne
i. sj.idoiasr i Isa L* oeh förstod vid som försiggick 1 hen-

Xdemar hoa m.= Wh.ndUs «nre 1
framtiagafalU behandlings ** .... . . .

— Miss de la Xera. sade han med 
ett sortset men ömt uttryck i röst oeh 
blickar, ångrar nl det förtroende nl 
skänkt mbr? Jag står till er tjänst

GODA RAD" ' ” »~*ks h* ^ n. .kriTtt e» se* ' >Ut T’d *« TilUlr *tl *u™ " »"
uv/l/ra rxrai/ a, f ,1tJ ,!mk4waz ho» min eeh ära fetji* b«r4* l*an« a» rilje» och bereda er lycka, om ni tlll-

må» i_ a Un Wm Bokan, jam la frågUma
•eh adrrea till

:VANCOUVER ANNONSERBehandlar pålitligt och framgångsfuDt KXrr . Kon» ech »om fyllt hennes sjal 
med en sädan avsky för honom Han 
hade åtlytt hur,n*. | varje sak 
hade helgat sitt liv åt henne.
Ilgen var hon en rik srvtagerska och 
han blott en fattig fiskare, 
omständigheterna varit motsatta och 
fcan rik och hon fattig, visste han 
med sig, att han skulle ha uppoffrat 
sl* på samma att för att bliva hen
ne värdig och vtnna hennes genkär 
lek. eftersom hon själv sänkt sig ner j .............. ................. fMtfa jtämmwäOWWoi

unge

**? SE"’ ,1U*‘ 1*HB5 5R5555
BiAfrågmiBg.

Han
Vlsser- PRENUMERATIONER Ai«i yi S. BE ROM AN 

251 Hastings St, E. 
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Största arval av 
svenska grammofonskivor.- 
Katalog fritt.

k» ecfc »Midi

SVENSKA CANADA- 
TIDNINGEN

bre» »lYrr frlgtml». Ir »MeteS kmtasdsfrl men ifall
Värdefall Läkarebok Fritt ::

u
upptagas I Vancouver, B. C. av

8. BERGMAN 
281 Hastings St. E

JOHN CREEN 
205 Caroll St.

grstts i£ter mig t tt göra det; »tt tjäna er 
hel» mht L*v. om en sidan lycka för- 

, unnas mig, eller att föra er 1 såker-
rid denjg <

-
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